Introduction
In 1085, William the Conqueror ordered a large survey of England and parts of Wales to ascertain what land, population, property, and livestock were part of his kingdom to determine what taxable assets he was owed.[footnoteRef:1] Originally called Liber de Wintonia, this survey became known as the Domesday Book. The original manuscript was written in Medieval Latin and housed at Winchester Cathedral.[footnoteRef:2] [1:  The National Archives, How to Look for Records of the Domesday Book, https://www.nationalarchives.gov.uk/help-with-your-research/research-guides/domesday-book/ [Accessed 10th November 2025]]  [2:  Chris Green, Miranda Creswell, Shaping of the English Landscape: An Atlas of Archaeology from the Bonze Age to Domesday Book, (Archaeopress Publishing, 2021). 
] 

[bookmark: _Int_rdniCWVM]Since when, due to its historical significance, a range of editions of Domesday Book have emerged over the millennia, serving various purposes and published for a range of audiences. Therefore, an exploration of different editions of the Domesday Book will be discussed with focus on their variations, accessibility, research methodology, their scholarly significance, and who their target audience might be.
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Alecto Historical Editions, Great Domesday Book: Millennium Edition, (Salisbury: Ziereis Facsimiles, 2000), https://www.facsimiles.com/facsimiles/great-domesday-bookhttps://www.facsimiles.com/facsimiles/great-domesday-book [Accessed 17th November 2025]
The Ziereis Facsimiles provide a limited-edition copy of the line- by- line Alecto translation of Great and Little Domesday Book with its pages bound in calf skin to imitate the original twelfth century binding. Additional material such as survey maps and indexes are included. Consequently, this edition appears to be used as a fitting symbol of human history to commemorate the transition from one millennium to the next. With Ziereis selling its edition for up to €7,000, perhaps the target audiences are avid collectors or academic institutions wishing to own a highly realistic replica of the original. Therefore, though a credited and authoritative translation has been used, its price point and limited availability suggests that this edition was intended to be exclusively special and not widely accessible. 



  Ellis, H., Farley, A., Phillips Thomas, & Record Commission., Domesday Book, (Record Commission, 1783-1816).
Supported by the Record Commissions, Abraham Farley, deputy chamberlain to the Exchequer, produced a contemporary translation of Domesday Book using the original text as his main source of information. Perhaps because of Farley’s political background, his edition was aimed at learned members of society, who were actively involved in governance and/ or political history. Though a respected edition, Farley’s version was complex and lacked supporting details. Consequently, the Record Commissions ordered a re-print to include indexes, of which was directed by Henry Ellis and published in 1816. However, modern scholars have identified mistranslations in Ellis and Farley’s work and therefore, though still considered an authoritative edition of Domesday, perhaps modern academics would be prudent to avoid solely relying on this edition to further their study. 

  Martin, G. H., & Williams, A., Domesday book : a complete translation, (Penguin, 2002).
[bookmark: _Int_bvlvHcn2][bookmark: _Int_bIdMzXIx]Penguin’s edition of Domesday Book is a complete translation of the original into modern English based on the Alecto Historical Edition; of whom both authors of the Penguin edition were responsible for. Consequently, they would have had the resources and legal rights to republish their work. Unlike other scholarly editions, the Penguin edition was created as an affordable choice, making it more accessible to the public. Therefore, because of its affordability and accuracy in translation, this edition could appeal to a wider audience, perhaps for private study. For instance, it allows for students and researchers to add personal annotations without fear of damaging an expensive edition or an edition valued for its antiquity. 

ed. Morris, John, Domesday Book, (Chichester: Phillimore, 1973- 1986). 
[bookmark: _Int_gIGNqlso]Morris’s edition of Domesday Book was one of the largest attempts of translation of its time and produced a uniform translation with a unique numbering system, which allowed for precise consistency, retrieval, and indexing; whilst also including identifications such as names and places in this edition. Though Morris used Farley and Ellis’s editions to aid translation, their errors were recognised and noted, whilst a commentary on the Alecto edition differing from the primary manuscript was also noted.[footnoteRef:3] Consequently, the Phillimore edition appears to have been produced as a leading authoritative translation of the Domesday Book for academic purposes. Therefore, because of its added features and accuracy from highlighting previous errors, perhaps the Phillimore edition is indeed a leading authoritative translation of the Domesday Book for scholarly research.  [3:  John Morris, Electronic Edition of Domesday Book: Translation, Databases and Scholarly Commentary, 1086, (University of Hull: History Data Service), https://sp.ukdataservice.ac.uk/doc/5694/mrdoc/pdf/guide.pdf
] 


Powell- Smith, A., Palmer, J.J.N.; translation by Phillimore & Co., Open Day Domesday, (University of Hull, 2011), https://opendomesday.org [Accessed November 7th 2025].
The Open Day Domesday online manuscript was created by Powell- Smith, who used geocoded data from the original Domesday Explorer CD-ROM to provide a plethora of additional material, including an interactive map of all geographical locations mentioned as well as an interactive photocopy of the original Domesday folios. The website is free without subscription with digital pages offering further information (e.g. translations, notes, and definitions) for each mentioned location. Consequently, Open Domesday is universally accessible, suggesting that its target audience is broad. Therefore, since Open Domesday’s data has come from a credited author and location (i.e. Professor Palmer from the University of Hull), and its content scanned directly from the primary manuscript, this digital Domesday Book would be a valuable resource for both scholarly research and general historical enthusiasts alike. 

The National Archives., Great Domesday Book, (1086- 1089), E31/2/1.
[bookmark: _Int_cdegZLzk]King William I ordered the Great Domesday Book to survey the counties in England (and parts of Wales) as a method of assessing land ownership, property, and population (before and after invasion) to establish what was taxable to the crown. This was achieved by inquests in local courts whereby locals were asked fixed questions. To account for any changes over time, locals were asked the questions a total of three times.[footnoteRef:4] The accounts were scribed in Latin on parchment produced from various animal hides. Great Domesday Book is the largest manuscript of its kind in Europe and because of its age and historical magnitude, it is kept under controlled conditions at The National Archives, requiring special permission to gain access to view and/ or study its contents. Therefore, because this is an obstacle for most, it does highlight the vital role that alternative editions and facsimiles play as an accessible tool necessary for researchers to further their studies. [4:  The National Archives, How to Look for Records., https://www.nationalarchives.gov.uk/help-with-your-research/research-guides/domesday-book/ [Accessed 10th November 2025]

] 


	The National Archives, Medieval (947- 1485): Domesday, https://www.nationalarchives.gov.uk/explore-the-collection/explore-by-time-period/medieval/domesday/ [Accessed 10th November 2025].
The National Archives houses the original manuscripts, but only exclusive access can be obtained to view them. Consequently, as an alternative option, their website offers downloadable copies of the Alecto Edition facsimile. Though, their online version provides a search engine for quick and easy access, The National Archives does require a £3.50 charge to download the content. Therefore, unlike the free Open Domesday edition, perhaps The National Archives edition would appeal more to a specific audience such as researchers or historical enthusiasts wishing to access records of their own county or specific accounts whereby a one- off payment would not be inconvenient. 

	The National Archives., Little Domesday Book, (1086- 1089), E31/1/1.
The Domesday Book came in two volumes: Great Domesday Book and Little Domesday Book. Possibly written earlier by six scribes, Little Domesday was conducted without abbreviations and left unfinished.[footnoteRef:5] Little Domesday focuses exclusively on East Anglia: Norfolk, Essex, and Suffolk. Each of its breves (chapters) provides details of one landowner’s holdings.[footnoteRef:6] Despite its title, Little Domesday Book holds equal historical authority to its Great Domesday counterpart. [5:  Ann Williams, R.W.H. Erskine, Great and Little Domesday, (Hull Domesday Project), https://www.domesdaybook.net/domesday-book/great-domesday [Accessed 18th November 2025]]  [6:  S. Harvey, Domesday: Book of Judgement, (Oxford University Press, 2014).] 


Williams, A., Erskine, R.W., The Digital Domesday Book: The Scholar’s Edition, ALECTO Historical Editions, (London: Phillimore,  2002), 4 CD-ROMs.
The Alecto CD-ROM is a digitised edition of the original Alecto edition (1985- 1992) of both Great and Little Domesday. Because its system comprises of text and image databases, the digitised edition can be searched through quickly and easily, offering the user an opportunity to browse freely through its contents.[footnoteRef:7] Since some of the authors of the traditional Alecto edition were involved in the digitisation process, problems surrounding practical and legal access to documents and research would have been lessened, allowing for an equally credible historical resource as its traditional counterpart. What might have made this edition more appealing to academics at this time is that it also offered a range of further resources such as images, essays, Abraham Farely’s, and a series of bibliographies and glossaries all in one place. Therefore, because of its instant access functions to a range of primary and secondary resources condensed into CD format, this edition of Domesday would have been highly appealing to researchers and scholars, saving them time and logistical efforts to access said resources in their traditional format. However, though revolutionary for its time, the CDs were an expensive resource and, like the traditional Alecto edition, only certain institutions would have been able to provide access to its contents, making this digital edition equally as exclusive as its traditional counterpart. [7:  Stephen Baxter, [Rev. of The Digital Domesday Book: The Scholar’s Edition, ALECTO Hisotircal Editions], The English hISTORICAL Review, 119:482 (Oxford University Press, 2004), pp. 698- 700. ] 

	
ed. Williams, A., Erskine, R.W., Martin, G.H., Domesday Book, (Alecto, 1985-1992).
The Alecto facsimile was, and still is, a highly accredited translation of the Domesday Book. Known for its accuracy based on previous editions such as Farley and Ellis’s, the Alecto edition would have been a valuable academic tool for scholars studying this field. However, because of its cost, the Alecto edition would not have been accessible to all, making its access limited to most of the public and students. Additionally, John Morris recognised errors in translation, which were noted in the Phillimore edition. Therefore, current scholars could still benefit from the Alecto’s authoritative currency in this field but would be prudent to not rely on it solely as a source of study because of its known errors.

 	Wyndham, H. P., Easton, E., & Burgess, T., Wiltshire, extracted from Domesday book, (Salisbury: E. Easton, 1788).
[bookmark: _Int_OOFiwuTG]Burgess and Wyndham produced a partial publication of the Domesday survey conducted in Wiltshire. Perhaps this specific focus was to expand the knowledge of localised history for academics, genealogists, and politicians as an attempt to further their understanding of the impact of early Normanic conquest on this county. Included in the preface is a condensed overview of Domesday history, along with a side- by- side English translation of the original Latin, as well as details of property and genealogy. The published data came directly from the primary manuscript, giving this edition academic and historical credibility. Though produced by a public press and a historical overview was included, the Burgess and Wyndham edition appears to be aimed at scholars because of its specific extraction that focuses on exclusively on the county of Wiltshire. Therefore, Burgess and Wyndham’s edition provides a credible translation, making its content relatively reliable for modern historians. However, since modern editions are more highly acclaimed with errors recognised, perhaps this edition would serve modern translators better as an extensive blueprint for decoding the Domesday Book, and therefore to be used as a source of research rather than the leading facsimile.[footnoteRef:8] [8:  For a digital photocopy: H.P. Wyndham, E. Easton, T. Burgess, Wiltshire, extracted from Domesday Book, (Internet Archive, University of California, 2007), https://archive.org/details/wiltshireextract00saliiala/page/n1/mode/2up
] 


Conclusion
To conclude, a vast range of Domesday Book editions are available to an academic audience, all of which seem to serve different functions within the field of academia. Older translations, though have known errors, still serve as an example of antiquity in their own right, providing modern researchers with a stepping stone for more accurate and up-to-date research. Similarly, older digitised editions paved the way for the Open Domesday’s creation, which holds significant currency in the field of Domesday facsimiles. Therefore, though there are many exclusive editions, modern researchers and historical enthusiasts can access more affordable, equally reliable, and easily available alternatives such as Open Domesday and the Penguin edition of the Domesday Book. 
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